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najdemo dosti vrlin; n. pr. motivacija je vedinoma
zadeta, nravna sfran igre — kar je posebno
vazno — ni popadena, pregreha se imenuje s
pravim imenom in se ne zakriva z medlimi fra-
zami; mislim, da ni deklice, katera bi hotela
doziveli usodo lepe Vide; dvogovori in samo-
govori so preprosti, kratki, umevni; niti citatel]
se ne dolgodasi, tem manj Se gledalec; jezik je
dostojen, v sredi med vzneseno pesniSko hesedo
in preprosto pripovedovaléevo.

Zvedencem v dramatiki so znane pravicéne in
tudi pretirane zahleve zastran jednote kraja in
dejanja. Dovolj, da na to samo opozarjamo, za-
kaj dalje ne moremo razpletati te ocene. Gledé
na vrline tega dela ne bodemo brskali po vsem,
kar bi se dalo dobiti neugodnega. Opozarjamo
pa vendar gospoda pisatelja na nevarnost, ki je
v taki snovi. Nehoté se ¢lovek domisli zloglasnih
francoskih dram in romanov, v katerih je pre-
estovanje jedro in polzkost lupina. —- Citateljem
naposled skoro ni treba omenjati, da je ta igra
namenjena samo zrelemu, odraslemu obdinstyu.

Zunanja oblika je prav vkusna in ligna.
Dr. Fr. L.

Zbrani spisi Pavline Pajlkove s sliko
in Zivotopisom pisateljice. Pruvi zvezek. V Celji,
1893. Tiskal in zalofil Drag. Hribar v Celji.
8°. Str. 256. Cena mehko vez. izv. 1 gld., krasno
vez. izv, 1 gld. 50 kr., po posti 10 kr. ved. —
Ob neki priliki smo v tem listu Ze povedali, da
si ne Zelimo preve¢ zbranih spisov nadih pisa-
teljev. Mislimo namreé, da se s tem kolikor to-
liko vrata zapirajo izyirnim, novim proizvodom,
tako se pa tudi zavira napredek slovstva. Ce
pravi pisatelj vvoda v tej-le knjigi, da se «sme
pisateljici (P. P.) izpolnili Zelja videti zbrane
svoje spises, mislimo, da jedini ta razlog ne
velja. Marved odloCuje vrlina, izvrsinost pisate-
lieva in pa Zelja ob&instva, da bi dobilo
v roke takega pisatelja spise. Slovenske zaloz-
nike bi rajdi prosili, naj bi, &im najbolj morejo,
podpirali dobre pisatelje, ki Zelé izdati nove
izvirne spise. Ko bi mogli svoje knjigotrino
gospodarstvo uravnati tako, da bi pisatelji do-
bivali — &e tudi skrommo — nagrado, jako bi
to pospeSevalo nase malo slovsivo. g

A kaj gledé na naso pisateljico-pesnico: ali
nam tudi ni v8ed, da so se izdali njeni zbrani
spisi? Da govorimo odkrito: Zelimo iz srca, da
bi se izdali njeni izbrani spisi; ali bode pa vse,
kar je napisala naSa vrlo-znana pisateljica, za-
nimalo obénstvo, temu bi si ne upal pritegniti
z «da». Bodonost nam bode povedala.

Zares, ugaja nam, da imamo pred seboj v
posebni knjigi spise pisateljiéine. Ne samo,
da je slovstveno delovanje omikane Slovenke
drugim vrstnicam v lep vzgled, tudi narodu sa-
memu je v ponos, da ima pisaleljice. Na vpra-
ganje: Ali naj zenska deluje na slovstvenem
polju, ne odgovarjamo, ker je slvar dovolj do-
gnana. Zaka] bi omikana in duhovita Zenska ne
smela nastopiti javno s knjiZevnimi proizvodi?
Ne samo, da sme, ampak tudi jako vaZno na-
logo izpolnjuje v narodnem slovstvenem delova-
nju. Resnica, spoznavanje, nravnost — je jednaka
za vse ljudi. Ni pa jednako ¢uvslvovanje, Zelenje.

Slovstvo.

Zenska ¢uti po svoje, goji svoje Zelje. Iz Gute-
cega Zenskega, materinega srea nam je dohajalo
prvo duSevno Zivljenje, prva vzgoja. Torej ima
tudi v slovstvu pravico kazali se to Zensko ¢u-
tenje in Zelenje.

Kakor pa radosino pozdravljamo v slovstvu
plodove zZenskega duha, tako odlo¢no klicemo
pisateljicam: Nikarfe &ez svoje modéi, nikarle
¢ez svoje meje! Rad ¢itam preprosli spis Zenske
o takih stvareh, ki so v njenem podrodju, katere
pozna, o katerih torej tudi sodi resniéno, pra-
viéno, sodi iz svojega Zenskega poklica. Toda
kadar seze Cez le meje, kadar zaéne modrovati,
kadar hot¢e s prirojeno lahkoto in urnostjo ob-
delovati tudi teZavna vpra3anja znanstvena, te-
daj si ne moremo kaj, da bi se ne nasmehnili
in rekli: Pustite to, kar ni za vas!

Ni nam treba %e dalje razkladati tega nazora
o Zenskem pisateljevanju: stvar je jasna. Ce so-
dimo s tem merilom prvi zvezek zbranih spisov
Pavline Pajkove, pozdravljamo v ob&e prijazno
to izdajo in radi hvalimo mnoge pesmi in po-
samezne dele spisov. A naSe merilo ni isto, ka-
tero rabimo za slovstvenike sploh, recimo za
znane, dobre pisatelje, marve¢ oziramo se na
njeno stali3®e, njen poklic. Pisaleljica Pavlina
Pajkova ima res lepe in velike zmoznosti; njeni
slovstveni proizvodi pri¢ajo, da ima med svo-
Jjimi vrstnicami nenavadnega, moénega duha, da
je res rojena za pesnico in pisateljico. Kar je
ustvarila, zlozila ali spisala po svoji zmozZnosti
ali v svojem obzorju, to je dobro, milo in pri-
Jazno. Njene pesmice se gibljejo vedinoma v na-
vadnih custvih Zenskega Zivljenja: v erotiki,
ljubezni prijateljski, domovinski, in se ozirajo na
vsakovrstue prijetne in neprijetne utiske, S pisa-
teljem uvoda trdimo tudi mi, da so «Materni
glasovi» po svoji celoti res odlitni proizvodi
(jednajst jih je), in vrlo mater-pesnico zahva-
ljamo iz srca, da je udarila na to tako milo in
zvonko struno svojega srca. Da pa oblika njenih
pesmic ni dovrSena, tega ji prav lako ne odi-
tamo, kakor te nedovrienosti ne oéitamo sta-
rejsim pesnikom: Vodniku, Virku in dr.

Tudi v povestih (fukaj imamo dve noveli) je
njena beseda zanimiva, pripovedovanje vkusno,
preprosto in odkrito tam, kjer se giblje na Lrd-
nih tleh izkusnje. Kjer pa zaide s premisljanjem
v zracne visine in temne globine, tam se utegne
zvedenemu &itatelju zdeti nekoliko ofrogja, ka-
kor se nam zdi v <«Obéutkih na novega leta
dan». Od veliastnega do sme$nega je samo
jeden korak; to naj pomni pisalelj in pisateljica,
kadar se hole dvigati previsoko. Ti «Obcutki»
so brez dvoma najslabsi proizvod v knjigi, ne
gledé na to, da nekako preziranje nase vere in
krpica Lord-Byronova neprijetno ganeta misle-
Cega ditatelja. «Odlomki Zenskega dnevnika» iz-
razajo marsikaj znamenitega. Vidi se jim pa, da
so nastali v mladi pisateljici, v nekaki «Sturm-
und Drangperiode», navdahneni s sentimental-
nostjo. Mnogo bolja je novela «Blagodejna zve-
zdicas. Pisateljica ima svojo snov Ze v oblasti;
znadaje rise doloCno, dejanje je Zivahno, razvoj
zanimiv. — Nevezana beseda tece pisateljici dokaj
gladko. Kdo bi slutil, da je prva vzgoja naSe
pisateljice bila laska in ne slovenska!
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Razne stvari.

Morehili se vsak ¢ilalelj ne bode zanimal za
vse one drobnosti in malenkosti, s kalerimi se
odlikujejo Zenski proizvodi: priznali pa bode
moral, da je naSa pisateljica vredna nasega za-
nimanja, da, celd naSega ponosa.

Soprog njen, gospod dr. Janko Pajk, je dedal
temu zvezku potrebni uvod, ki je prav micen.
Le jezik gospoda doktorja je ukrojen preved po
nems3éini.

Ali se ne bode marsikomu zdelo, da se v
tem uvodu in v tej izdaji malce prevec razkriva
Zivetih oseb, moZa in Zene zveza, in ali ne
utegne kdo — kakor se je gospodu doktorju Ze
dogodilo — ocitati nekako domado kroniko, o
tem naj sodijo natanénejsi sodniki Nas take
stvari ni¢ ne motijo, Dr, Fr. L.

Izlet v Carigrad. Popotne értice. Spisal
A, Adkerc. Ponatis iz «Slov. Narodas, V Ljub-
ljant. Tisk in zaloéba « Narodwe Tiskarnes. 1893.
Cena 20 kr., po posti 25 kr. — To je ime drobni
knjiziei, v kateri na triinsedemdeselih siraneh
zepne oblike nas pesnik v lepi slovenséini opi-
suje svoj letodnji «majski izlet> na Balkan in v
prezanimivi Carigrad. Gospod pisatel] nam kaze
(zal, da le povr$no) razne znamenitosti turske
stolice in nje oblizja, in nas potem vodi skozi
Adrijanopelj, Plovdiv, Sofijo, Nis do Belgrada
nazaj. S svojim Zivim pripovedovanjem utegne
knjizica res katerega rojaka navdufili za poto-
vanje ena slovanski Balkan in v ¢arobni Cari-
grad». Radi prezremo, ¢e nam tu pa tam kaka
stvarca ni vie&, a neprijetno nas je zadela pro-
fanacija Kristusovib besedij: «Resni¢no, resméno
vam povem itd.> na slr. 65. Ant, Z.

Z ognjem in meéem. Zgodovinski roman.
Poljski spisal H. Stenkiewicz. Poslovenil Pu-
dravski. II., II1 in IV. del. Novo mesto, 1892,
in 1893. Tiskal in zaloZil J. Krajee. — Odkar
smo lani (stran 427) kratko porocali o drugem
zvezku tega dela, izdal je gosp. Krajec v Novem
mestu pet novih zvezkov ali 47.— 56. snopié
svoje «Narodne biblioteke». To je zares &vrsto
delo! V teh zvezkih so trije oddelki velike poljske
povesti. Povest je dospela v Il delu v pravi
razvoj. Nesreda udari na Rozloge, bivaliste He-
lene, junakinje te povesti; Bohun, kozaski po-
veljnik ji je strastno udan, hode jo imeti, pa se

Razne

Nase slike.

«Metelkov dom v Skoeijanu» (pri Do-
bravi) na Dolenjskem je narisal gospod risar
¢isto po prirodi. Kakor kaze slika, je Melelkov
dom — mlin. Tu se je porodil na§ slavni jeziko-
slovec in bil kri¢en dné 14. mal srpana 1. 1789.
v &kocijanski Zupni cerkvi. Jako hvalezni bi bili
prijateljem, ko bi naili in nam poslali pravo
sliko Metelkovo. — Slika <Jurij Grabrijan»
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magctuje nad njenimi sorodniki, ko zvé, da jo
ljubi vrli Skretuski. A prebrisani Zagloba, nekak
Falstaff v tej povesti, jo odvede in jo za nekaj
¢asa reSl. A vojska divja, sovraznik premaga
mesto Bar, njeno zavetisée; Bohun jo advede v
pravo divjino in jo izroéi ¢uvarici-amaconki. Po
mnogih sludajih se posredi Zaglobi in dvema
tovariSema resiti jo drugi¢, njen zaroénik pa
zvriuje hrabra dejanja. Vnela se je med Po-
ljaki in upornimi Kozaki zopet huda vojska; (i
oblegajo Zbaraz, pomagajo jim Tatarji. Neizrek-
ljiivo hrabro se boré malo3tevilni vojs¢aki kneza
Jeremije; a omagali bi, ko bi Skretuski ne pri-
klical o pravem casu poljskega kralja na pomot.
Zbaraz je reSen, junaska Skreluski in Helena se
zdruzita v zakon,

Po pravici je ta povest tako priljubljena Po-
ljakom in vsem, ki so jo ditali. Poezija in zgo-
dovina se Cudovito objemata, grozna vojska in
prijazno zasebno Zivljenje se ti stavita pred oéi. Tu
je popolna slika tedanje Poljske (sredi 17. stol.),
pisatelj te vodi na vse strani: slika ti nesrecne
poljske razmere, krepkost in slabost te ljudo-
vlade, in pri vsem te zna tako zanimati, da le
¢ita in ¢ita§ do konca. Res so barve v teh
slikah lu pa tam prezive; krvi, ognja. razdeva-
nja je morebiti véasih preve¢: Ukrajina se ti zdi
véasih kakor neusahljivo mravljiSée, kjer je vedno
polno ljudstva, ¢e tudi se pobivajo brez usmi-
ljenja, brez prenchanja.

In kaj nag prevod? Ob kratkem povemo lahko
svojo razsodbo. Citali smo ga lahko, zdel se
nam je umeven; egledé na obliko pa smo pogre-
Sali pile in potrebne skrbnosti pri popravi, Kdor
Zeli prijetno ¢itati in uzivati to delo, lahko in
sladko ¢ita Podravskega prevod. Zeleli je pa
sevé, da imajo taka dela dovrSeno obliko, ob
kateri ni treba izpodtikati se citatelju,

Ker je zunanja oblika Krajéevega izdanja lepa
in ro¢na, ker je cena nizka — 2 gld. 25 kr. za
1159 tiskanih stranij —, zato upamo, da bodo
Slovenei kupovali i to izdanje, ée tudi nam je
«Matica» podala in bode v kratkem ponudila
isto delo v krasni obliki. Ker je imel gospod
Krajee pri «Narodni biblioteki» poslednji cas
toliko poguma, da jo je pomnozil do 56. snopida,
podpirajmo tega podpore vrednega mozZa s pre-
lagalcem vred. Dr. Fr. L.

stvari

je posneta po portretu, ki se nahaja v Zupniséu
vipavskem, in po neki fotografiji. Poleg tega je
gospod risar dovolj poznal pokojnika. Kdor je
videl Grabrijana Zivega, vé, da je na3a slika
resnitna. — «Pogled nacitadelo v Kajiri»
Tako se vidi ciladela z zapadne strani. Upam,
da nafa slika tudi nekoliko pojasnjuje <lepoto
kajirsko». — «Jos. Ressel 1. 1816.» Tu poda-
jemo &itateljem znamenito sliko, katero smo ob-
ljubili v 8. 8tev. na str. 382. Na isti strani imajo



